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(Ha MmaTeppane GpPaHIYICKOro A3bLIKa B AppHKe)

barana .
besropon

Ocoboe MecTO B cHcTeMe (PPaHIly3CKOro A3sika A(QpHKM 3aHHMaKOT 3aUMCTBO-
BAHUA, KOTOPbIE [I03BOJIAIOT JIYUYLUE M Jierde 3alOJHATS JIMHIBUCTHYECKHE JIAKYHB,
co3garouiuecsd npd 0003HaYeHUM KYJIBTYPHBIX U PEIMIMO3HEIX peanui. Kpome Toro,
3AMHMCTBOBAHUSA CHOCOOCTBYIOT YAYYIUEHHIO YCIOBHHM KOMMYHHUKalIMKA MPH OHIIMH-
TBU3ME, JIYYLIEMY YCBOEHUIO OIHOI'O UM HECKONBKHX A3BIKOB.

ECTECTBEHHO, 4TO KOT/Ia $3bIKA HAXOJATCHS B KOHTAKTE, HapAdy C A3bIKOBbLIM
NPOMCXOAUT TAKKE U KYJIbTYPHBI OOMEH, UTO NPUBOIUT K MHOTOYKHCIIEHHBIM 3aHM-
creoBaHusM (Salah-Eddine, 2000: 301). ®paniry3ckuit a3bix (OS1) B TeyeHne MHOrux
BCKOB 3HAYMUTENBHO 000raTHi CBOIO JIEKCHKY, Yeprnas W3 pa3fid4HbIX UCTOYHHKOB: B
EPBYIO 04epelb, U3 JIATUHCKOTO M IPEeUecKoro, a Takoke U3 apabCKkoro, HTanbaHCKO-
[0 H HEMEIIKOrO M, B NOCNE/HEE BpEeMsA, U3 aHIVIMMCKOro fA3bIKa. Ta e CHUTyauus
(KTaQLIBAETCA ¥ BO MHOIMX APYrUX A3BIKAX MHUPA, BKAIOYAsA A3bIKK OaHTY, 3aIOTHEH-
HblE 3aMMCTBOBAH HAMH.

Opaliy3ckui 436K Ha a)pUKAHCKOM KOHTHHEHTE — A3BIK, pa3sBUBAIOHINHCS B
MHOTOA36IKOBOM M MHOTOKYJIBTYpHOH cutyauuu. OH HaxoIMTca B cepaue doraroid
MO3AUKH M3 MECTHHIX A3BIKOB U A3bIKOB HHOCTPAHHBIX: CAAOIIEN0 CBOM [I03UIIHH HC-
IAHCKOTO A3BIKA Y MPOIPECCHPYOMIEro aHrMiickoro. Tem He menee, @A coxpander
(B0OH OCOOBIM CTATyC MEPBOCTEIIEHHOIO0 HMHOCTPAHHOTO s3blka (0COOEHHO B lieH-
panbHO# Adpuke).

B TO 3Ke BpeMs WUIIO30PHBIM MOXKHO CYMUTATh MHEHUE, YTO QPaHKOA3bIYHOMY
AppUKAHIYY, CTOAIIEMY TIEpen BLIOOPOM U3 HECKOLKHX A3BIKOB, P51 npencTas/ieH BO
Beei CBOCH UEJOCTHOCTH M NONHOTE. CHCTEMOM MECTHOIrO oOpa3oBaHus MOAEPKH-
BeTcd MHG 0 TOM, YTO JaHHBIHA P — BHICOKOKAa4e€CTBEHHBIN U B NMOJIHOH Mepe OTBe-
ralowrH Hopme. Hano npusHath, yto OS5 B appukaHckux peanusx HaXoauTCA B CTa-
MK HHTErPAIKY, HOCHT ClieIbl B3aUMONIPOHHKHOBEHHS Pa3iHuHbIX KOJOB H JHAAICK-
108, CBOMCTBEHHBIX OMNPENEIEHHON MECTHOCTH, U OYKBAILHO HAIMYKaH 3aUMCTBOBA-
My, YToOm yvOenuThCs B ITOM, AOCTAaTOYHO MNPUCAYMIAThCs K pedd HAcCeNeHUA
WM IOJIUCTaTh HALIMOHANBHYIO mnpeccy Ha DA (nekcHuecKye 3aMMCTBOBAaHUA 3[€ChH
nudoree 3amMeTHhl). HO 0TKyna Takoe KONMYCCTBO 3aMMCTBOBaHUR? YUTO crocoder-

IjeT MX MPOHHUKHOBEHUIO U coxpaHeHuio B O Adpuxu? Jo cux nop MoA0OHBIE
WIPOCHl HE MOJTYYMIIM YETKOI'O OTBETA.

[TonATHE 3aUMCTBOBAHHA MOXKET TPAKTOBATLCA NBOAKO. OHO OJHOBPEMEHHO
%o3HauaeT MpoLEeCC 3aMMCTROBAHUSA H €ro pe3ynbpTal. 3aMMCTBOBAaHHbIN JIEKCHYe-
ik MaTepHan Ha TEPPUTOPUH AQPUKM - B OCHOBHOM MECTHOTO MPOHCXOXKAEHHS

CMEILAHHBIH adpo-esporieickuil ciioBapHbifi Marepual (ruOpuaHbIE 3aUMCTBO-
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BaHMs ). DIIEMEHTR! A3bIKOB OAHTY 3aHHMAIOT 3HAYHTETHHOE MECTO BO (PpPaHLLy3CKOM
a3pIke AdpukH, mpuyéM 3aMMCTBOBaHUE BO DA, Hapaay ¢ APYTHMH MOPQONOraye
CKHUMH CPEACTBAMH NEKCHYECKOH KPEaTHBHOCTH, MpeacTapiseT cobod npolece au
HAMHWHHBIH ¥ TIPOIYKTHBHBIH.

OOBIYHO 3aMMCTBOBAHHE PACCMATPHBAETCA KAK «DJIEMEHT HHOCTPAHHOTO Npo-!
HCXOXICHHSA, MHTCIPHPOBAHHLIN B JEKCHKY paccMaTpuBaeMoro sa3pika» (Lacroix,
1970). TeM He MeHee, CYHMIECTBYIOT pazTHyYHble BHIBI MHTerpauuy. Hepeako uure
rpauys B JJEKCHYECKYIO CHCTEMY HPHHMMAIOILEro A3BIKa HE COMPOBOXAaeTcd ¢oHe-
THYECKON, rpaMMaTHIECKOR 1 MOPOJIOrM4EeCcKOM uHTerpaurei. B namied crarse Mul
yJieJJuM BHUMauKue MOpdOoJIOrHIECKOMY aCIeKTy 3aMMCTBOBAHUHA.

C Mopdosiorageckod TOYKH 3pEHHA, 3aHMCTBOBAHHBIE 3JIEMEHTHI B HPOIIECCe
X YyIIOTpeONEHUA 4acTo He nperepnesaloT MogudukauuB no ¢dopme. Buenpexue s
cUCTEMY (PPaHIy3CKOTO A3bIKA He 0043aTeNIbHO BelET K «QpaHCHPUKALIMK» HX (op-
Mbl. HanpuMmep: matanga — «tpayp», pili-pili — «nepeu», poto-poto — «rpasby,
bwana ~«ToCnoguH», mafuta — «xup», bukari — «xuenw», salongo — «Tpya» , ndoki -
«KOJIAYHY.

«DpadHcudukaiys» GOpMBEI BCTPCUACTCS KpaWHE PEOKO U KacaeTCs OrpaHu-
YeHHOI'0 YMCNA JIEKCEM, HanpuMep: ckikwanguer-«ectb MaHUOK, FOTOBUTH 0J1104a M3
MaHUOKAY», moukander —IUCATb NIUCBMO», WK CJISAYIOUIHE NPOU3BOAHBEIE OT ITa-
rofibHbIX dopM: foungoulateur, ziboulateur, Tie cnoBo npuAMaer GopMy Pppaniys-
CKOTO, a He ahpUKaHCKUX S3b6IKOB (fungula — «OTKpEIBATLY, zibula -- «OTKPLIBATHY).

Mopdonoruueckad aaanTainua 3auMCTBOBaHMI, 4acTO OTOABMraeMas HCce-
AOBATERASIMH Ha BTOPOH IUIaH, HA CAMOM JEJC ABAsETCH OCHOBHO#M, TaK Kak Mopdoo-
U COCTABJIALCT AP0 A3blKa. OHA, B YACTHOCTM, 3aTparvBaeT MHOIOUKCHEHHBIE 1POo-
dneMsl ajanTald rPAaMMATHYECKUX KAaTErOopui A3b1Ka-HCTOUYHHKA B ITPHHUMAIOIIEM
A3BIKE, CPEIH KOTOPbIX HEOOXOAUMO OTMETUTH 0003HAYEHHA UHCIAa W POJa V Cyille-
CTBUTCIIBHLIX {TAK KaK MMEHHO CYUIECTBUTENLHEIE JIETUE BCErO NMEPEXOAAT W3 OIHOIO
13bIKa B ApYroit): foula- foula — un autobus - «awtobye» = un foula-foula, ndombolo
— une danse = «ra"veu» = une ndombolo.
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CTHJINCTUYECKHE OCOBEHHOCTH ITEPEBO/JA
ITOOMbI POBEPTA BPAYHHHTI' A (IIOJIMHA»

Banerosa O.B.
Canxm-[lemepbype

MM aHrmMiCKOro no3ta BUKTOpPUAHCKoOH 3noxu Pobepra bpaynwnra (1812-
1889) no cux mop OCTAETCA MPAKTHYECKH HEH3IBECTHHIM POCCHICKOMY YMTATENIEO, B
TO BpeMs Kak y ce(si Ha pOAMHE OH HACTOIBKO MOIYJIAPEH, YTO CHHUCKAT CJ1aBy «BTO-
poro liexcninpa» (Symons, 1886: 212), a Konv4ecTBO HCCIENOBAHHM, TOCBALICHHBIX]
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